DŮVODOVÁ ZPRÁVA

OBECNÁ ČÁST
A) ZÁVĚREČNÁ ZPRÁVA Z HODNOCENÍ DOPADŮ REGULACE PODLE OBECNÝCH ZÁSAD

1. Důvod předložení

a) Název

Předkládanou novelou zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, se navrhuje transpozice následujících právních předpisů Evropských společenství do českého právního řádu:

· transpozice Směrnice Evropského parlamentu a Rady (ES) 2007/58/ES ze dne 23. října 2007, kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společenství a směrnice 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury;

· transpozice Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/59/ES ze dne 23. října 2007 o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství 

· transpozice směrnice Evropského parlamentu a Rady (ES) 2008/57/ES o interoperabilitě železničního systému ve Společenství;

Předmětem dalšího hodnocení dopadů je pouze způsob transpozice výše uvedených směrnic do českého právního řádu.

b) Cíle

Vzhledem k tomu, že předmětem hodnocení dopadů regulace je transpozice právních předpisů Evropských společenství do vnitrostátní úpravy, lze rozlišovat mezi cíli komunitárními a vnitrostátními, přičemž obě skupiny jsou relevantní.

i) komunitární cíle

Cílem směrnice 2007/58/ES je zaměřit se na otevření trhu mezinárodní osobní železniční dopravy v rámci Společenství. Směrnice se netýká dopravy mezi členským státem a třetí zemí. Směrnice požaduje, aby se železničním podnikům, na které se směrnice vztahuje, udělilo právo přístupu k infrastruktuře ve všech členských státech pro účely provozování mezinárodní železniční dopravy. Železniční podniky mají v průběhu mezinárodní osobní dopravy oprávnění k nástupu a výstupu cestujících na kterékoli stanici umístěné na mezinárodní trase, včetně stanic umístěných v témže členském státě. Toto právo mohou za určitých stanovených podmínek omezit či železniční podniky za určitých podmínek zpoplatnit.

Cílem směrnice 2007/59/ES o vydávání osvědčení strojvedoucím je zavést jednotnou právní úpravu podmínek způsobilosti k řízení drážního vozidla v rámci Společenství. Tento požadavek vyplývá především ze snahy pokračovat v dosavadní liberalizaci společného trhu v oblasti železniční dopravy a zvyšovat bezpečnost provozování dráhy a drážní dopravy. Předpisy jednotlivých členských států se v této oblasti značně liší a z toho důvodu se ukázalo jako nezbytné, aby byl přijat společný právní rámec, který by umožnil překonat tyto rozdíly při současném zachování stávající vysoké úrovně bezpečnosti železničního systému Společenství. Tato pravidla by měla následně umožnit zlepšení mobility strojvedoucích přes hranice jednotlivých členských zemí, a tím přispívat k cílům politik Společenství v oblasti volného pohybu pracovníků, svobody usazování a volného pohybu služeb v souvislosti se společnou dopravní politikou.

Hlavním cílem směrnice 2008/57/ES je sjednotit ustanovení směrnice Rady 96/48/ES o interoperabilitě transevropského vysokorychlostního železničního systému a směrnice Evropského parlamentu a Rady (ES) 2001/16/ES o interoperabilitě transevropského konvenčního železničního systému do jediného dokumentu, kterým je předmětná směrnice. Zároveň zavádí některé změny týkající se vymezení evropského železničního systému, udělování výjimek z uplatňování technických specifikací interoperability (TSI) a povolování provozu drážních vozidel.

ii) vnitrostátní cíle

Provozování dráhy a drážní dopravy je v českém právním řádu upraveno zákonem č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů (zákon o dráhách). Poslední rozsáhlá novela, provedená zákonem č. 181/2006 Sb., měla za cíl transponovat do zákona o dráhách ustanovení směrnic Evropských společenství vztahujících se na oblast provozování dráhy a drážní dopravy, a to především směrnic vydaných v rámci tzv. „druhého železničního balíčku“.
Poslední novelou, provedenou zákonem č. 377/2009 Sb., byl právní řád České republiky adaptován na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007, o právech a povinnostech cestujících v železniční přepravě.
S ohledem na své závazky plynoucí z přistoupení k Evropské unii je Česká republika povinna provést transpozici platných směrnic Společenství, jestliže právní úprava obsažená v těchto aktech je odlišná od právního řádu České republiky. Pro splnění těchto povinností předkládá Ministerstvo dopravy novelu zákona o dráhách, jejímž prostřednictvím do něj budou implementována ustanovení uvedených směrnic.
Předkládaná novela zákona o dráhách současně dílčím doplněním úpravy zákona reaguje na výtky obsažené v odůvodněném stanovisku  Evropské komise týkající se nedostatečné implementace předpisů tzv. prvního železničního balíčku (směrnice 91/440/ES, směrnice 201/14/ES a směrnice 95/18/ES), přičemž Česká republika přislíbila příslušnou změnu právní úpravy, v jejímž důsledku dojde k zavedení požadovaného opatření unijního práva.
c) Zhodnocení současné právní úpravy

i)
komunitární právní úprava

V roce 2007 byly Evropským parlamentem a Radou přijaty směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/58/ES ze dne 23. října 2007, kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společenství a směrnice 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury (dále jen Směrnice 2007/58/ES), směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/59/ES ze dne 23. října 2007 o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství (směrnice o vydávání osvědčení strojvedoucím), nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 ze dne 23. října 2007 o právech a povinnostech cestujících v železniční přepravě (nařízení o právech a povinnostech cestujících) a nařízení Komise (ES) č. 653/2007 ze dne 13. června 2007 o používání společného evropského vzoru pro osvědčení o bezpečnosti a žádosti podle článku 10 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/49/ES a o platnosti osvědčení o bezpečnosti předkládaných podle směrnice 2001/14/ES (nařízení o společném evropském vzoru). Tyto právní předpisy společně tvoří tzv. „třetí železniční balíček“.


Směrnice 2007/58/ES
Podle definice čl. 1 odst. 3 směrnice 2007/58/ES se mezinárodní osobní dopravou rozumí osobní doprava, při níž vlak překračuje alespoň jednu hranici členského státu a při níž je hlavním účelem této dopravy přepravit cestující mezi stanicemi umístěnými v různých členských státech. Železniční podniky mají v průběhu mezinárodní osobní dopravy oprávnění k nástupu a výstupu cestujících na kterékoli stanici umístěné na mezinárodní trase, včetně stanic umístěných v témže členském státě (čl. 1 odst. 8 směrnice 2007/58/ES). Z uvedeného vyplývá, že zavedení mezinárodních spojů se zastávkami v členských státech by nemělo být využito k otevření vnitrostátního trhu, ale tyto zastávky by měly sloužit pouze jako doplňkové k mezinárodní trase. 
Směrnice 2007/58/ES umožňuje členským státům omezit právo dopravců provozujících mezinárodní osobní drážní dopravu na přístup v některých případech. Zejména by členské státy měly mít možnost omezit právo přístupu na trh, pokud by toto právo ohrozilo hospodářskou vyváženost smluv na veřejné služby a pokud by k tomu příslušný regulační subjekt (v České republice je to Drážní úřad) udělil souhlas na základě objektivní hospodářské analýzy a na žádost příslušných orgánů, jež uzavřely smlouvu na veřejné služby.
Směrnice 2007/59/ES

Směrnice 2007/59/ES o vydávání osvědčení strojvedoucím zavádí systém pro vydávání dvou harmonizovaných dokladů, které společně opravňují k řízení drážního vozidla na příslušné části infrastruktury:
· licence strojvedoucího, která prokazuje, že strojvedoucí splňuje minimální podmínky, pokud jde o zdravotní způsobilost, minimální věk a stupeň dosaženého vzdělání a všeobecné profesní znalosti,

· osvědčení strojvedoucího prokazující zvláštní profesní dovednosti strojvedoucího a uvádějící, na kterých částech infrastruktury, která drážní vozidla a při jakém způsobu užití je držitel osvědčení oprávněn řídit.

V rámci jednotné právní úpravy podmínek způsobilosti k řízení drážního vozidla a vydávání harmonizovaných dokladů strojvedoucím specifikuje směrnice 2007/59/ES rovněž podmínky pro školení žadatelů o licenci a osvědčení strojvedoucího a požadavky na akreditaci subjektu oprávněného školení poskytovat. 

V návaznosti na zavedení nových povinností při vydávání licencí a osvědčení strojvedoucím rozšiřuje směrnice 2007/59/ES stávající práva a povinnosti příslušného orgánu (v České republice je jím Drážní úřad) při provádění dozoru nad plněním podmínek nutných k získání a zachování způsobilosti k řízení drážního vozidla. Nově se nadto upravují povinnosti dopravců ve vztahu ke svým zaměstnancům, kteří jsou držiteli licence a osvědčení strojvedoucího. Dopravce je povinen pravidelně kontrolovat činnost strojvedoucích, které zaměstnává, a případné pochybnosti oznámit příslušným orgánům. 

Zřizují se rejstříky licencí a osvědčení strojvedoucích, do kterých budou zaznamenávány informace o všech vydaných dokladech. Povinnost vedení rejstříků je stanovena subjektům, které jednotlivé druhy dokladů vydávají.

Směrnice 2008/57/ES
Evropský železniční systém vymezený směrnicí 2008/57/ES je rozčleněn do tzv. subsystémů (infrastruktura, energie, řízení a zabezpečení, kolejová vozidla, provoz a řízení dopravy, údržba, využití telematiky v osobní a nákladní dopravě), pro něž jsou vydávány jednotlivé technické specifikace interoperability (TSI). Interoperabilitou se přitom podle čl. písm. b) směrnice 2008/57/ES rozumí schopnost železničního systému umožnit bezpečný a nepřerušovaný provoz vlaků dosahujících stanovených úrovní výkonnosti na těchto tratích (ustanovení v § 49a odst. 1 zákona o dráhách). V případě, že dráha spadá do působnosti směrnice 2008/57/ES a TSI, je nutné, aby v případě stavby, modernizace nebo obnovy dráhy (vozidla), byly uplatněny podmínky stanovené pro subsystémy a jejich prvky v jednotlivých TSI, a tím se zajistila interoperabilita (propojenost) evropského železničního systému.

 Směrnice 2008/57/ES stanoví obecný rámec pro vydávání a základní náležitosti TSI   (čl. 5 a následující směrnice) a pro jejich následné naplňování na úrovni členských států. Konkrétní podoba jednotlivých prvků interoperability a rozsah působnosti TSI je poté určován rozhodnutími Komise, která jsou vydáváná na základě čl. 6 směrnice 2008/57/ES. 

Právní úprava obsažená ve směrnici 2008/57/ES z velké části navazuje na úpravu předcházejících směrnic o konvenčním a vysokorychlostním transevropském železničním systému. Hlavní odlišnosti spočívají v rozšíření místní působnosti TSI, které by měly být používány na celou evropskou železniční síť, nové úpravě povolování provozu drážních vozidel, uplatňování výjimek z působnosti TSI a některých notifikačních povinnostech členských států vůči Komisi a ostatním členským státům. 
ii)
 vnitrostátní právní úprava

Směrnice 2007/58/ES
Transpozice vybraných ustanovení směrnice 2007/58/ES do českého vnitrostátního práva představuje další fázi otevírání železničního trhu. Základní podmínkou pro otevření trhu mezinárodní osobní dopravy je, aby železniční dopravce usazený v členském státě Evropských společenství provozující mezinárodní osobní drážní dopravu byl oprávněn požádat o přidělení kapacity železniční dopravní cesty v daném členském státě v souladu s prohlášením o dráze. Z tohoto důvodu se v rámci transpozice této směrnice navrhují specifika, která budou použitelná v případě, že dopravce bude chtít na území České republiky provozovat mezinárodní osobní drážní dopravu.
Stávající znění zákona o dráhách již obsahuje podmínky regulace přístupu na dopravní cestu dráhy v případě vyčerpání dostupné kapacity dráhy v ustanovení § 34f. Tuto regulaci lze uplatnit i při žádostech o přidělení kapacity pro mezinárodní drážní dopravu, jestliže požadavky překročí kapacitu dopravní cesty dráhy v daném úseku. Při regulaci se v takovém případě upřednostňuje drážní doprava k zajištění dopravní obslužnosti státu a regionů, což lze považovat za postačující podmínku i k regulaci mezinárodní dopravy. Není-li kapacita dopravní cesty vyčerpána, je přístup na infrastrukturu veřejných služeb v České republice otevřen pro žadatele, kteří splní zákonné podmínky vyjádřené v části čtvrté zákona o dráhách. 

Směrnice 2007/59/ES

Právní úprava způsobilosti k řízení drážních vozidel je obsažena v hlavě druhé zákona o dráhách. Ve stávajícím znění se vyžaduje k řízení drážního vozidla pouze získání průkazu způsobilosti k řízení, který při splnění stanovených podmínek vydává žadateli drážní správní úřad. Specifické podmínky pro získání způsobilosti k řízení jednotlivých typů drážních vozidel na konkrétní dráze jsou stanoveny prováděcím právním předpisem, vyhláškou Ministerstva dopravy č. 101/1995 Sb., kterou se vydává Řád pro zdravotní a odbornou způsobilost osob při provozování dráhy a drážní dopravy.  
Transpozice příslušných ustanovení směrnice 2007/59/ES znamená nahrazení stávajícího průkazu způsobilosti k řízení na dráze celostátní a regionální harmonizovanými doklady licence strojvedoucího a osvědčení strojvedoucího, za současné úpravy požadavků na získání těchto dokladů, příslušnosti orgánů k vydávání jednotlivých druhů dokladů, uznávání dokladů mezi členskými státy, rozšíření stávajícího systému dohledu nad dodržováním povinností při certifikaci strojvedoucích a řízení drážního vozidla a zavedení rejstříků vydávaných dokladů.
Směrnice 2008/57/ES

Vzhledem k tomu, že směrnice 2008/57/ES sjednocuje do jediného dokumentu ustanovení předcházejících směrnic o konvenčním a vysokorychlostním transevropském železničním systému, je podstatná část nové právní úpravy již implementována do českého právního řádu. Zároveň je ovšem potřeba reagovat na některé změny, které směrnice 2008/57/ES přináší. Z toho důvodu je nezbytné novelizovat tu část zákona o dráhách, která upravuje vydávání průkazů způsobilosti pro drážní vozidla. Zde je potřeba zavést nové režimy povolování v závislosti na tom, zda se jedná o první nebo dodatečné povolení vozidla a zda vozidlo odpovídá nebo neodpovídá TSI.

Protože zákon o dráhách ve stávajícím znění neupravuje proces oznámení výjimek z použitelnosti TSI v souladu se směrnicí 2008/57/ES, je dále nezbytné upravit tu část zákona týkající se výjimek z působnosti použitelnosti TSI, zejména notifikační povinnosti vůči komisi v případě využití těchto výjimek.

Způsob vedení registrů a přístupu do těchto registrů je rovněž v zákoně o dráhách nastaven obecným způsobem, přičemž směrnice 2008/57/ES tuto problematiku upravuje konkrétněji. Je tedy nezbytné tuto konkretizaci provést rovněž do vnitrostátní právní úpravy.

2. Návrh variant řešení

a) Návrh možných variant včetně varianty „nulové“

V průběhu zpracování návrhu zákona byly zvažovány možnosti dosažení uvedených obecných cílů:

Varianta 0: nulová varianta: V této variantě se nepředpokládají žádné zásahy do právních předpisů. Veškerá dotčená ustanovení budou ponechána ve stávajících předpisech beze změny.

Varianta 1: transpozice vybraných ustanovení směrnic do vnitrostátního práva: Cílem této varianty je prostá transpozice komunitárního právního předpisu, tj. návrh se omezuje na úpravu těch ustanovení, která jsou komunitárním právním předpisem přímo dotčena.

b) Dotčené subjekty

Uvedená problematika se prioritně týká těchto základních skupin:

· ústřední orgán státní správy jako orgán zodpovědný za realizaci dopravní politiky, který byl zastupován Ministerstvem dopravy,
· příslušný orgán ve smyslu Nařízení č. 1370/2007 (objednatel), neboť velká část dopravních služeb na železnici není ekonomicky soběstačná a k jejich provozování je nutné objednání jako veřejné služby v přepravě cestujících, a následná kompenzace; úlohu objednatele zastupují jednotlivé kraje a jejich organizátoři, resp. Ministerstvo dopravy za sektor nadregionální dopravy,

· železniční podniky, v procesu projednávání byli dopravci představováni Českými dráhami jako dominantním drážním dopravcem v České republice; problematika otevírání trhu byla zároveň konzultována s ostatními železničními dopravci v České republice; problematika certifikace strojvedoucích byla rovněž konzultována se Sdružením dopravních podniků ČR a se Sdružením železničních společností,
· Drážní úřad jako příslušný orgán ve smyslu směrnice 2007/59/ES a směrnice 2008/57/ES.
Tyto zájmové skupiny byly zapojeny do řešení v průběhu zpracování návrhu.
3. Vyhodnocení nákladů a přínosů

a) Identifikace nákladů a přínosů všech variant

Směrnice 2007/58/ES

Nulová varianta představuje nesplnění závazků České republiky plynoucích z jejího členství v Evropské unii se všemi souvisejícími následky. Zároveň její přínosy jsou velmi malé, dopravce, který hodlá provozovat drážní dopravu, by musel i nadále splnit podmínky stanovené v § 24 a násl. zákona o dráhách.

Varianta 1 zavádí institut přezkoumání účelnosti mezinárodní drážní osobní dopravy, který umožňuje, aby drážní správní úřad na žádost oprávněných subjektů rozhodl, zda konkrétní spoj naplňuje definici mezinárodní drážní osobní dopravy podle návrhu novely zákona o dráhách. Zjistí – li Drážní úřad, že tyto požadavky spoj nenaplňuje, určí dopravci přiměřenou lhůtu pro zápis do obchodního rejstříku, který je obligatorní náležitostí pro provozování vnitrostátní drážní dopravy. Po tomto zápisu má tak dopravce možnost vést přes území České republiky takový spoj podle existující právní úpravy jako vnitrostátní. Návrh novely zákona o dráhách zavádí takový postup s ohledem na to, že po dopravci nelze spravedlivě žádat, aby sám posoudil účelnost spoje (to může učinit pouze Drážní úřad). V případech, kdy by byla o skutečnosti, že spoj nevyhovuje podmínkám definice mezinárodní osobní drážní dopravy, rozhodnuto Drážním úřadem až po přidělení kapacity dopravní cesty, mohlo by dojít k závažnému ekonomickému poškození dopravce. Z toho důvodu se dopravci dává dodatečná možnost splnění podmínky k provozování vnitrostátní dopravy zápisem do obchodního rejstříku.
Členské státy mají možnost omezit právo přístupu na trh, pokud by toto právo ohrozilo hospodářskou vyváženost smluv na veřejné služby a pokud by k tomu příslušný regulační subjekt (v České republice je to Drážní úřad) udělil souhlas na základě objektivní hospodářské analýzy a na žádost příslušných orgánů, jež uzavřely smlouvu na veřejné služby. Případná regulace může spočívat v:
a) nepřidělení kapacity dopravní cesty žadateli pro mezinárodní drážní dopravu, jestliže zamýšlená doprava nebude v převážné míře zajišťovat přepravu cestujících mezi stanicemi v různých členských státech,
b) v případě negativního dopadu nového spoje na hospodářskou vyváženost smlouvy na veřejné služby lze omezit počet zastávek na území členského státu nebo žadatele zvlášť zpoplatnit.
Posouzení, zda by hospodářská vyváženost smlouvy na veřejné služby mohla být ohrožena, by mělo zohlednit předem stanovená kritéria, kterými jsou:

· dopad na rentabilitu veškerých služeb včetně následných dopadů na čisté náklady, jež nese příslušný orgán veřejné správy, který smlouvu uzavřel,

· poptávka cestujících, 

· stanovení cen jízdného,
· způsob prodeje přepravních dokladů, 

· umístění a počet zastávek na obou stranách hranice,

· časové rozvržení a četnost nově navrhovaného spoje.
Při dodržení takového posouzení a rozhodnutí příslušného regulačního subjektu mají členské státy možnost povolit, změnit nebo odmítnout právo na přístup k požadované mezinárodní osobní dopravě a zároveň i uložit provozovateli nové mezinárodní osobní dopravy poplatek v souladu s výsledky hospodářské analýzy a v souladu s právem Společenství a se zásadami rovnosti a zákazu diskriminace. Toto posouzení však je značnou administrativní zátěží a ekonomickou analýzou řady ukazatelů, zároveň dopad takové analýzy by byl velmi malý, protože dopravce může poměrně snadno dosáhnout stavu, kdy splní podmínky § 24 a násl. zákona o dráhách a bude pro něj možné provozovat drážní dopravu podle existujících právních předpisů.

Současné zkušenosti z provozování osobní železniční dopravy jednoznačně potvrzují, že toto podnikání může být jen omezeně ekonomicky soběstačné a vždy bude vyžadovat v naprosté většině případů veřejnou podporu. Tento princip se uplatňuje ve všech státech EU, které provozují osobní železniční dopravu. Nelze tedy očekávat, že dopravce se sídlem v jiném členském státu bude v České republice provozovat osobní železniční dopravu za regulované jízdné bez uplatnění nároku na dotace z veřejných rozpočtů. Proto nebezpečí narušení vyváženosti smlouvy na veřejné služby jiného dopravce v důsledku provozování mezinárodní železniční dopravy lze považovat v podmínkách České republiky za nízké. Zároveň je obtížně přijatelné, aby byla omezena míra liberalizace existujícího železničního trhu. S ohledem na výše uvedené neobsahuje návrh transpoziční novely zákona o dráhách možnost omezení přístupu dopravců provozujících mezinárodní drážní osobní dopravu k infrastruktuře na základě sledování hospodářské vyváženosti.
Směrnice 2007/59/ES

Nulová varianta představuje nesplnění závazků České republiky plynoucích z jejího členství v Evropské unii se všemi souvisejícími následky. Zároveň neznamená žádné přínosy, způsobilost tuzemských osob řídících drážní vozidlo na dráze celostátní a regionální bez harmonizovaných dokladů zavedených směrnicí 2007/59/ES nebude uznána v jiném členském státě Společenství, což výrazně znesnadní možnosti mobility těchto strojvedoucích a jejich uplatnění na trhu práce v rámci Společenství. Současně by tato varianta znevýhodnila tuzemské dopravce z hlediska případného zaměstnávání zahraničních strojvedoucích certifikovaných harmonizovaným způsobem.

Varianta 1 nově zavádí systém pro vydávání dvou harmonizovaných dokladů, které společně opravňují k řízení drážního vozidla na příslušné části infrastruktury, licence strojvedoucího a osvědčení strojvedoucího. Oblast působnosti směrnice dopadá pouze na strojvedoucí obsluhující hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství pro dopravce, který musí být držitelem osvědčení o bezpečnosti. V podmínkách zákona o dráhách se tak jedná pouze o osoby řídící drážní vozidla na dráze celostátní a regionální, dosavadní úprava způsobilosti k řízení tedy zůstane zachována pro řízení drážních vozidel na dráze tramvajové, trolejbusové, speciální, lanové a vlečce. Harmonizované doklady licence strojvedoucího a osvědčení strojvedoucího v souladu s požadavky směrnice nahradí stávající průkaz způsobilosti k řízení pouze na dráze celostátní a regionální, přičemž budou nově upraveny požadavky na získání způsobilosti k řízení drážního vozidla na dráze celostátní a regionální, upravena příslušnost orgánů k vydávání jednotlivých druhů dokladů, podmínky pro získání dokladů, uznávání dokladů mezi členskými státy a některé výjimky z obecných pravidel.

Navrhovaná právní úprava dále koncipuje v souladu se směrnicí institut subjektu poskytujícího školení strojvedoucích a upravuje současně i podmínky pro jeho akreditaci drážním správním úřadem. Lze očekávat, že o akreditaci budou žádat také sami dopravci, kterým již stávající zákon o dráhách stanovuje povinnost zavést systém pravidelných školení zaměstnanců (§ 34h odst. 2 písm. d), a kteří jsou k provádění školení dostatečně materiálně vybaveni.  

V souvislosti se změnami ve vydávání dokladů opravňujících k řízení drážního vozidla je nezbytné revidovat také systém kontroly nad zachováváním platnosti těchto dokladů. Směrnice 2007/59/ES o vydávání osvědčení strojvedoucím přesně formuluje pravidla dohledu nad osobami řídícími drážní vozidlo ze strany drážních správních úřadů i dopravců, která do určité míry mění a rozšiřují stávající práva a povinnosti drážních správních úřadů při provádění dozoru nad plněním podmínek k získání průkazu způsobilosti k řízení a osvědčení. Nově se upravuje postup drážního správního úřadu pro případ, kdy zjistí, že osoba, které byla vydána licence v jiném členském státě společenství, již dále nesplňuje podmínky pro jeho vydání. V návaznosti na povinnosti stanovené směrnicí se dále rozšiřují povinnosti dopravců ve vztahu ke svým zaměstnancům, kteří jsou držiteli licence a osvědčení strojvedoucího. Dopravce je povinen pravidelně kontrolovat činnost strojvedoucích, které zaměstnává, a případné pochybnosti oznámit příslušným orgánům. 

Dále je nezbytné, aby transpoziční novela zavedla systém rejstříků, který se vede odděleně pro licence a osvědčení strojvedoucího. Povinnost vedení rejstříků je stanovena subjektům, které jednotlivé druhy dokladů vydávají, tj. drážnímu správnímu úřadu v případě licencí strojvedoucích a dopravcům v případě osvědčení strojvedoucích. Veškeré údaje, které mají být v rejstřících shromažďovány, jakož i formát těchto údajů, přístupová práva k rejstříkům, postup při výměně údajů, dobu uchovávání údajů a postup v případě úpadku dopravce stanoví přímo použitelný předpis Společenství, nevzniká tedy nutnost specifikovat obsah a způsob vedení rejstříků ve vnitrostátním právním řádu. 

Při zapracování příslušných ustanovení směrnice 2007/59/ES dojde ke zvýšení agendy příslušného drážního správního úřadu, kterým je Drážní úřad, a to v souvislosti s vedením agendy rejstříku licencí strojvedoucích, dohledem nad činností dopravců ve věcech vydávání osvědčení strojvedoucích, rozšíření stávajícího rozsahu státního dozoru ve věcech drah. Lze tedy očekávat zvýšení administrativní zátěže tohoto orgánu státní správy, které si vyžádá navýšení počtu zaměstnanců až o pět pracovních míst. 

Zvýšené nároky na finanční prostředky vynaložené drážním správním úřadem na vyhotovení licencí strojvedoucích ve formě požadované směrnicí budou kompenzovány stanovením správního poplatku za vydání licence strojvedoucího v odpovídající výši. Zvýšené náklady jsou tímto způsobem přeneseny na žadatele. 
Směrnice 2008/57/ES

Nulová varianta představuje nesplnění závazků České republiky plynoucích z jejího členství v Evropské unii se všemi souvisejícími následky. Přínosy jsou zároveň nulové. 

Varianta 1 představuje splnění závazků České republiky plynoucí z členství v Evropské unii. Zároveň přináší řadu pozitiv. Zejména se jedná o zjednodušení povolování provozování drážních vozidel v případě, že tato vozidla plně odpovídají TSI nebo již byl jejich provoz povolen v jiném členském státě. V těchto případech nebude nutné, aby bylo vozidlo znovu schvalováno, případně bude potřeba předložit pouze doplňkové doklady, nikoliv celou dokumentaci. Lze proto očekávat, že v souvislosti s tím dojde ke snížení administrativní zátěže pro osoby žádající o vydání průkazu způsobilosti pro drážní vozidla.   

Zároveň se novelou rozšiřuje okruh výjimek, kdy není nutné TSI bezpodmínečně použít, i na drážní vozidla. Vzhledem k tomu, že doposud zákon o dráhách umožňoval použití výjimek z působnosti TSI pouze pro infrastrukturu v případě, že její výstavba nebo modernizace započala před vydáním technických specifikací v Úředním věstníku ES, jedná se o pozitivní rozšíření, kdy TSI nebude nutné použít u vozidel v případě, že žádost o jejich schválení obdržel Drážní úřad před zveřejněním TSI v Úředním věstníku ES.

Při zapracování příslušných ustanovení směrnice 2008/57/ES dojde ke zvýšení agendy příslušného drážního správního úřadu, kterým je Drážní úřad. V souvislosti s povolováním vozidel by nemělo dojít k závažnému navýšení administrativy, naopak vzhledem ke zjednodušenému postupu v některých případech lze očekávat její úbytek. Zatížení bude ovšem představovat notifikační povinnost vůči Komisi a členským státům v případech oznamování uplatnění výjimek a změn v registrech subsystémů. Z toho důvodu je nutné očekávat zvýšení administrativní zátěže tohoto orgánu státní správy a navýšení počtu zaměstnanců o dvě až tři pracovní místa.
b) Konzultace

V průběhu přípravy návrhu zákona byly jednotlivé varianty konzultovány s dopravcem České dráhy, a.s., provozovatelem dráhy Správa železniční dopravní cesty, Sdružením dopravních podniků ČR a se Sdružením železničních společností jako zástupci dopravců a s Drážním úřadem jako příslušným orgánem ve smyslu směrnice 2007/59/ES a směrnice 2008/57/ES. Zároveň byl návrh konzultován s jednotlivými kraji jako zástupci příslušných orgánů, zadávajících veřejné služby v přepravě cestujících na území České republiky a v rámci pracovní skupiny byla otázka diskutována i se zástupci jiných dopravců. Ze strany všech konzultovaných subjektů byla odmítnuta varianta 0 jako nerealizovatelná, resp. vedoucí k postihu za neplnění uložených povinností. 

V případě varianty č. 1 transpozice směrnice 2007/58/ES poukázaly České dráhy na možnost vyšší ochrany služeb, provozovaných na základě smlouvy o veřejné službě. Tato vyšší ochrana by pro zajištění účinnosti vyžadovala faktické zpřísnění přístupu na infrastrukturu oproti současnému stavu, proto nebyla do návrhu zapracována.

4. Návrh řešení

a) Zhodnocení variant a výběr nejvhodnějšího řešení

S ohledem na výhody a nevýhody v úvahu připadajících variant uvedených v předchozí kapitole lze shodně u všech transponovaných směrnic zcela vyloučit variantu 0, která sice představuje nulovou nutnost aktivity ze strany státu, její zdůvodnitelnost je však velmi problematická. Lze očekávat dotazy za strany orgánů Evropského společenství. 

Na základě toho byla v případě transpozice směrnice 2007/58/ES zvolena varianta č. 1 v minimálním rozsahu, tj. omezuje se na umožnění přístupu železničních dopravců na infrastrukturu v ČR a na postup v případě, že podmínky směrnice nebudou splněny. Varianta č. 1 představuje tedy kompromis mezi požadavky dopravců a mezi požadavky Ministerstva dopravy.

Varianta č. 1 byla zvolena rovněž v případě transpozice směrnic 2007/59/ES a 2008/57/ES, čímž bude do českého právního řádu plně implementována evropská právní úprava a zároveň přinese některá výše uvedená pozitiva.

Z uvedených důvodů byla varianta 1 vybrána pro další rozpracování.

b) Implementace a vynucování

Účinnost navrhovaného zákona je stanovena na den vyhlášení s výjimkou čl. I bodů 9, 10, 23, 31, pokud jde o § 52 odst. 1 písm. d) až h) a bodu 32, které nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2012.
5. Kontakty a prohlášení schválení hodnocení dopadů:

Osoby, které zpracovaly závěrečnou zprávu RIA:

Mgr. Jan Zapletal, tel. 225 131 563, jan.zapletal@mdcr.cz; 

JUDr. Martina Trávníčková, tel. 225 131 316, martina.travnickova@mdcr.cz;

Ing. František Vichta, tel. 225 131 674, frantisek.vichta@mdcr.cz;

Mgr. Jana Kubáčová, tel. 225 131 084, jana.kubacova@mdcr.cz.

B) ZHODNOCENÍ SOULADU NAVRHOVANÉ PRÁVNÍ ÚPRAVY S ÚSTAVNÍM POŘÁDKEM ČESKÉ REPUBLIKY 

Předložený návrh novely zákona č. 266/1994, o dráhách, ve znění pozdějších předpisů, je v souladu s ústavním pořádkem České republiky.

C) ZHODNOCENÍ SOULADU NAVRHOVANÉ PRÁVNÍ ÚPRAVY S MEZINÁRODNÍMI SMLOUVAMI, JIMIŽ JE ČESKÁ REPUBLIKA VÁZÁNA, A JEJÍ SLUČITELNOSTI S PŘEDPISY EVROPSKÉ UNIE 

Předložený návrh novely zákona je v souladu s  mezinárodními smlouvami podle čl. 10 Ústavy, jimiž je Česká republika vázána. Návrh je v plném souladu s právem EU.

D) NÁVRH, ABY POSLANECKÁ SNĚMOVNA VYSLOVILA S NÁVRHEM ZÁKONA SOUHLAS JIŽ V PRVÉM ČTENÍ 

Vzhledem k naléhavé potřebě schválit transpoziční novelu zákona o dráhách se navrhuje, aby Poslanecká sněmovna podle § 90 odst. 2 zákona č. 90/1995 Sb., o jednacím řádu Poslanecké sněmovny, ve znění pozdějších předpisů, vyslovila s návrhem zákona souhlas již v prvém čtení.

ZVLÁŠTNÍ ČÁST

K článku I:

K bodu 1 a 2:

Doplňují se odkazy na příslušné právní předpisy Evropských společenství, které jsou zapracovány do zákona o dráhách, případně na které zákon o dráhách navazuje, jde-li o přímo použitelné předpisy Společenství.
K bodu 3:

§ 24 zákona o dráhách upravuje podmínky pro provozování drážní dopravy na dráze. Oproti dosavadnímu znění návrh definuje pojem „mezinárodní železniční doprava“ tak, že převažujícím účelem takové dopravy je přeprava osob mezi dvěma nebo více státy EU. Vzhledem k tomu, že s ČR nesousedí státy, které nejsou členy EU je tento pojem možné vztáhnout na veškerou mezinárodní dopravu. Nový odstavec 5 pak mění znění současného odst. 4 tak, že drážní dopravu může provozovat osoba zapsaná v obchodním rejstříku (jako doposud) nebo osoba usazená v členském státě EU provozující mezinárodní železniční dopravu. Tím se provádí transpozice prvního odstavce článku 1 bodu 8 směrnice 58/2007/ES.

K bodu 4:
Nový odstavec 6 § 24 obsahuje dodatečné podmínky spojené s provozováním drážní dopravy na dráze celostátní a na dráze regionální, které byly v dosavadním znění uvedeny v § 24 odst. 4 a 5 zákona o dráhách. Dosavadní odstavec 6 se proto označuje jako odstavec 7.

K bodu 5: 

Nové ustanovení § 34c odst. 2 písm. k) představuje dodatečnou implementaci čl. 11 směrnice 2001/14/ES, která tvoří součást tzv. prvního železničního balíčku. Navrhovaná úprava reaguje na řízení o porušení Smlouvy č. 2008/2086 Evropské komise proti ČR. 

Navržená úprava zavádí jako další povinné kritérium v prohlášení o dráze opatření k minimalizaci závad a zvyšování její propustnosti v souladu s výše uvedeným ustanovením směrnice. Jedná se konkrétně o systém pokut jak ze strany dopravce, tak ze strany provozovatele infrastruktury při nedodržení smluvních či zákonných povinností. Státní organizace Správa železniční dopravní cesty jako dominantní provozovatel drážní infrastruktury v ČR již má tento systém zapracován do prohlášení o dráze pro rok 2010/2011.
K bodu 6:

V § 34d odst. 1 se uvádí, že podmínkou pro podání žádosti o přidělení kapacity dopravní cesty je skutečnost, že žadatel je držitelem platné licence. V souladu s § 34a zákona je licence k provozování drážní dopravy, udělená úřadem členského státu Evropských společenství, považována za platnou i na území České republiky.

K bodu 7:

Nové odstavce 3 až 5 § 34d se zabývají situací, kdy hodlá podat žádost o přidělení kapacity dopravní cesty osoba, která není zapsána v obchodním rejstříku a tedy podle § 24 je v případě jejího usazení v členském státě EU způsobilá provozovat jen mezinárodní osobní drážní dopravu. Ustanovení odst. 3 nastavuje proces oznámení této žádosti regulačnímu orgánu, kterým je v podmínkách České republiky drážní úřad, a následné postoupení této žádosti objednatelům dopravy, tj. příslušným orgánům podle nařízení EP a Rady č. 1370/2007. 
V tomto ustanovení se zavádí institut přezkoumání splnění podmínek mezinárodní drážní osobní dopravy, který umožňuje, aby drážní správní úřad na žádost oprávněných subjektů rozhodl, zda konkrétní spoj naplňuje definici mezinárodní drážní osobní dopravy podle návrhu novely zákona o dráhách. Pokud Drážní úřad zjistí, že tyto požadavky spoj nenaplňuje, určí dopravci přiměřenou lhůtu pro zápis do obchodního rejstříku, který je obligatorní náležitostí pro provozování vnitrostátní drážní dopravy. Po tomto zápisu má tak dopravce možnost vést přes území České republiky takový spoj podle existující právní úpravy jako vnitrostátní. Návrh novely zákona o dráhách zavádí takový postup s ohledem na to, že po dopravci nelze spravedlivě žádat, aby sám posoudil účelnost spoje (to může učinit pouze Drážní úřad). V případech, kdy by byla o skutečnosti, že spoj nevyhovuje podmínkám definice mezinárodní osobní drážní dopravy, rozhodnuto Drážním úřadem až po přidělení kapacity dopravní cesty, mohlo by dojít k závažnému ekonomickému poškození dopravce. Z toho důvodu se dopravci dává dodatečná možnost splnění podmínky k provozování vnitrostátní dopravy zápisem do obchodního rejstříku.
K bodu 8:

Tímto ustanovením se transponuje požadavek na zavedení a dobu platnosti tzv. rámcových smluv na přidělení kapacity dopravní cesty dráhy. Podle ustanovení § 34e odst. 1 zákona o dráhách se kapacita dopravní cesty přiděluje žadateli na období platnosti jízdního řádu, což je doba jednoho kalendářního roku. Tento režim však přináší značnou podnikatelskou nejistotu u dopravců, zvláště jestliže významně investovali do svého podnikání v drážní dopravě. Proto legislativa EU ve směrnici 2007/58/ES, kterou se mění čl. 17  směrnice 2001/14/ES, povoluje uzavírání tzv. rámcových smluv mezi přídělcem kapacity dopravní cesty a žadatelem (dopravcem) o přidělení požadované kapacity na delší období než jeden kalendářní rok. Tyto smlouvy mají povahu smlouvy o smlouvě budoucí podle českého právního řádu. Uzavírání navrhovaných rámcových smluv je rovněž nezbytné pro naplňování smluv na veřejné služby ve veřejné osobní drážní dopravě, které mohou být uzavírány podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 1370/2007 až na 15 let.    


K bodu 9 a 10:

Směrnice 2007/59/ES nově zavádí systém dvou dokladů, které společně opravňují k řízení drážního vozidla na dráze celostátní a regionální, licenci a osvědčení strojvedoucího, a nahrazují při řízení na dráze celostátní a regionální průkaz způsobilosti k řízení. Musela být proto odpovídajícím způsobem modifikována i povinnost dopravce zajistit, aby osoby řídící drážní vozidlo byly držiteli příslušných dokladů opravňujících k řízení na dané dráze.
K bodu 11: 

Čl. 26 odst. 6 směrnice 2008/57/ES počítá při schvalování typu vozidla s možností, kdy je žádost o schválení typu podána zároveň ve více členských státech. Za účelem zjednodušení postupu poté předepisuje příslušným orgánům členských států vzájemnou spolupráci.

K bodu 12: 

V tomto případě se jedná o transpozici článku 22 směrnice 2008/57/ES, který se vztahuje na jednotlivá vozidla, která jsou uváděna poprvé do provozu a odpovídají všem požadavkům TSI platným v době uvedení do provozu. Tuto shodu prokazuje žadatel o vydání průkazu způsobilosti certifikátem shody o naplnění všech požadavků na strukturální subsystémy, který vydává autorizovaná osoba podle zvláštního právního předpisu (nařízení vlády č. 133/2005 Sb.)  V odstavci 6 je stanoven postupy pro případ, jsou-li drážní vozidla typově schválena v jiném členském státu EU a vlastník vozidla případně výrobce pro vozidla vydal „ES prohlášení o ověření subsystému“. Drážní správní úřad v takovém případě ověřuje vhodnost použití vozidla na dráhách v České republice, které zpravidla nejsou plně interoperabilní, zejména shodu s národními technickými požadavky, které nejsou zahrnuté v technických specifikacích interoperability. Cílem posouzení je, aby národní průkaz způsobilosti nebyl vydán pro vozidlo, které pro své technické a provozní vlastnosti nesplňuje podmínky bezpečného provozování na dráhách v České republice. 

K bodu 13: 

Evropská železniční agentura (Agentura) je povinna vést registr typů vozidel povolených členskými státy k uvedení na evropské železniční síti. Z článku 34 odst. 3 směrnice 2008/57/ES proto vyplývá povinnost drážního správního úřadu o vydaných rozhodnutích o schválení nebo změně typu drážního vozidla informovat Agenturu.

K bodu 14:
Doplněním odkazu na Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 49/2006 Sb., o sjednání Protokolu o změně Úmluvy o mezinárodní železniční přepravě (COTIF) se transponuje článek 21 odst. 12 směrnice 2008/57/ES, který ponechává v platnosti povolení těch vozidel, která byla udělena v rámci naplňování Úmluvy COTIF. Tato Úmluva ve svém přípojku D „Jednotné právní předpisy pro smlouvy o užívání vozů  v mezinárodní železniční přepravě“ umožňuje tažená drážní vozidla užívat na základě dvoustranných nebo vícestranných smluv o užívání železničních vozů jako přepravních prostředků k provádění přeprav podle Jednotných právních předpisů CIV a Jednotných právních předpisů CIM.

K bodu 15:
Navržené ustanovení se týká vozidel, kterým již bylo vydáno povolení k provozu v jiném členském státě, a které odpovídají TSI. Za tím účelem by měla být odstraněna přebytečná byrokracie v případech, kdy vozidlo již bylo schváleno. Z toho důvodu je toto ustanovení odrazem článku 23 odst. 1 směrnice 2008/57/ES, které předpokládá provoz vozidel plně odpovídajících předpokladům TSI na tratích, které rovněž plně odpovídají stanoveným TSI. V těchto případech je poté možné předpokládat, že všechny subsystémy jsou plně propojené a není potřeba je dále přezkoumávat a vydávat jakákoliv dodatečná povolení. Z toho důvodu je nezbytné transponovat tento režim i do zákona o dráhách.

K bodu 16:
Jedná-li se o vozidla, která byla již uvedena do provozu v jiném členském státě, ale neodpovídají TSI, nebo o vozidla, kterým již bylo vydáno povolení v jiném členském státě a odpovídají TSI, ale budou provozována na síti, která není plně interoperabilní, je nutné, aby byly dodatečně přezkoumány některé parametry tak, aby byla zajištěna bezpečnost a provozuschopnost dráhy. Za tím účelem stanoví článek 23 odst. 3 až odst. 7 směrnice 2008/57/ES postup pro ověření, zda je potřeba na území členského státu dodatečné povolení. Součástí tohoto postupu je i obsah přiložené dokumentace (čl. 23 odst. 3 pro interoperabilní vozidla na neinteroperabilních tratích a čl. 25 odst. 2 pro neinteroperabilní vozidla). Navržené transpoziční ustanovení zákona o dráhách proto zavádí pro tato vozidla povinnost schválení typu vozidla nebo vydání průkazu způsobilosti. 

K bodu 17:
Vzhledem k doplnění § 43b odst. 1 do zákona o dráhách je nezbytné změnit odkaz na § 43b odst. 2.

K bodu 18:
Směrnice 2008/57/ES v čl. 23 odst. 3 specifikuje ty části dokumentace, které je třeba předložit, jedná-li se o vozidla, která nebudou provozována na plně interoperabilních částech infrastruktury. Je proto nezbytné, aby byly tyto části dokumentace začleněny rovněž do zákona o dráhách.

K bodu 19: 

Vzhledem k posunu jednotlivých odstavců způsobeném transpozicí, je potřeba změnit odkaz v tomto ustanovení.
K bodu 20: 
Aby bylo zabráněno nadbytečnému přezkoumávání všech parametrů vozidel, která již získala povolení v jiném členském státě, ale nejsou plně ve shodě s TSI, případně nebudou provozována na plně interoperabilní síti, vymezí článek směrnice 2008/57/ES ta kritéria, která může drážní správní úřad při vydávání povolení kontrolovat. Z toho důvodu je nezbytné tato kritéria začlenit do zákona o dráhách. Posuzují se zejména kriteria vzájemného spolupůsobení vozidla a dopravní cesty dráhy, která nejsou upravena v technických specifikacích interoperability a vyplývají z národních technických předpisů a norem. Cílem je posoudit, zda vozidlo může být provozováno bezpečně na celé dráze nebo jen na vybrané části.   
K bodu 21: 

Vzhledem k posunu jednotlivých odstavců způsobeném transpozicí, je potřeba změnit odkaz v tomto ustanovení.
K bodu 22:
V případech, kdy nebudou naplněny veškeré TSI, ať už z hlediska vozidla nebo z hlediska propojení s tratí neodpovídající plně TSI, je nezbytné, aby Drážní úřad posuzoval alespoň ty parametry, které jsou stanoveny v příloze 7 směrnice 2008/57/ES. V souvislosti s tím se navrhuje doplnit odkaz na prováděcí právní předpis, kterým bude vyhláška č. 352/2004 Sb., o provozní a technické propojenosti evropského železničního systému.
K bodu 23:

Právní úprava způsobilosti k řízení drážních vozidel, obsažená v hlavě druhé zákona o dráhách, doznává výrazných změn v důsledku nutnosti transpozice směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/59/ES do českého právního řádu. Směrnice nově zavádí systém dvou dokladů, které společně opravňují k řízení drážního vozidla, licenci strojvedoucího a osvědčení strojvedoucího. Oblast působnosti směrnice dopadá pouze na strojvedoucí obsluhující hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství pro dopravce, který musí být držitelem osvědčení o bezpečnosti. V podmínkách zákona o dráhách se tak jedná pouze o osoby řídící drážní vozidla na dráze celostátní a regionální.

Hlava druhá byla proto nově rozčleněna na dva díly, z nichž první zachovává dosavadní úpravu způsobilosti k řízení drážních vozidel (§§ 45 až 46a), avšak ve zúženém rozsahu týkajícím se pouze drah tramvajových, trolejbusových, speciálních, lanových a vlečky, tj. těch drah, na které se nevztahuje směrnice 2007/59/ES. Díl 2 hlavy druhé (§§ 46b až 46q) je poté novou komplexní úpravou způsobilosti k řízení drážních vozidel na dráze celostátní a regionální a reaguje na požadavky směrnice, které je nezbytné přenést do našeho právního řádu. 
1. § 46b: 

K odst. 1 až 3: Jedná se o úvodní ustanovení části zákona upravující certifikaci strojvedoucích na dráze celostátní a regionální, které specifikuje doklady opravňující k řízení drážního vozidla na těchto dráhách, licenci strojvedoucího a osvědčení strojvedoucího. V návaznosti na čl. 7 odst. 1 směrnice 2007/59/ES se nově zavádí vzájemné uznávání licencí strojvedoucích na celém území Společenství za podmínky, že je splněna minimální věková hranice stanovená směrnicí. Jedná se o jeden ze základních cílů směrnice, který má umožnit lepší mobilitu osob řídících drážní vozidla v rámci Společenství.
K odst. 4 a 5: Transponuje se možnost daná čl. 4 směrnice 2007/59/ES, aby v taxativně stanovených výjimečných případech řídila drážní vozidlo osoba, která není držitelem platného osvědčení strojvedoucího. Vždy však musí být splněna podmínka, že řízení je zároveň přítomna osoba, která je držitelem platného osvědčení pro danou dráhu nebo její část. Využití této možnosti je dopravce povinen předem oznámit provozovateli dráhy.

K odst. 6: Obdobně jako v § 46 odst. 6, kdy je žadateli o získání oprávnění k řízení drážního vozidla umožněno řídit při jízdním výcviku nebo zkouškách řízení bez průkazu způsobilosti k řízení, je stanovena výjimka z povinnosti řídit drážní vozidlo na dráze celostátní a regionální pouze s platnou licencí strojvedoucího.
2. §§ 46c až 46e:

Tato ustanovení přejímají základní požadavky směrnice týkající se licence strojvedoucího a předpokladů pro její získání. Licenci strojvedoucího vydává drážní správní úřad ve správním řízení žadateli, který splňuje stanovené požadavky na věk, dosažený stupeň vzdělání, zdravotní způsobilost a prokázal všeobecnou odbornou způsobilost zkouškou před zkušební komisí jmenovanou drážním správním úřadem. Navrhovaná úprava obsahuje zmocnění k přijetí prováděcích právních předpisů, které podrobně specifikují jednotlivé podmínky nutné pro získání licence strojvedoucího. Jednotný vzor pro licenci strojvedoucího je stanoven přímo použitelným právním předpisem  Společenství, kterým je nařízení Komise (ES) č. …/…ze dne … o vzorech Společenství pro licenci strojvedoucího, doplňková osvědčení, ověřené opisy doplňkových osvědčení a formuláře žádosti o licenci strojvedoucího podle směrnice 2007/59/ES.

3. § 46f: 
V zájmu zvýšení bezpečnosti při provozování drážní dopravy podmiňuje směrnice 2007/59/ES zachování platnosti licence strojvedoucího absolvováním pravidelných lékařských prohlídek a dopravně psychologických vyšetření, kterými se ověřuje, že držitel licence je stále zdravotně způsobilý k řízení drážního vozidla. Výsledek kontrolního vyšetření postupuje lékař, který prohlídku provedl, drážnímu správnímu úřadu, který může v případě, že osoba řídící drážní vozidlo již nesplňuje požadavky kladené na její zdravotní způsobilost, této osobě licenci strojvedoucího odejmout.

Obsah a rozsah pravidelných lékařských prohlídek se liší od prohlídek prováděných při vydávání licence strojvedoucího a budou proto spolu s ostatními náležitostmi vymezenými v návrhu konkretizovány prováděcím právním předpisem.
4. § 46g:

Navrhované ustanovení upravuje možnost drážního správního úřadu odejmout licenci strojvedoucího osobě, která již nadále nesplňuje některou z podmínek vyžadovaných k zachování způsobilosti k řízení drážního vozidla anebo o odnětí sama požádala.

Odst. 2 částečně přejímá dosavadní úpravu přezkoumávání zdravotní způsobilosti osob řídících drážní vozidlo drážním správním úřadem z vlastního podnětu (§ 45 odst. 5) a zároveň transponuje požadavek směrnice 2007/59/ES, aby příslušné orgány členských států kontrolovaly, zda strojvedoucí kontinuálně naplňují podmínky vyžadované pro řízení drážního vozidla. Za důvodné pochybnosti lze považovat zjištění závažných nedostatků ve zdravotní způsobilosti osoby řídící drážní vozidlo, a to buď na základě výsledků provedeného státního dozoru ve věcech drah, nebo na základě oznámení dopravce, provozovatele dráhy, lékaře, popřípadě i jiné osoby včetně dotyčného držitele licence strojvedoucího.
5. §§ 46h až 46i:

Transponují se základní ustanovení směrnice 2007/59/ES upravující osvědčení strojvedoucího, požadavky na jeho získání a postup při jeho vydávání. Osvědčení vydává dopravce ve správním řízení svým zaměstnancům za předpokladu, že jsou držiteli licence strojvedoucího a splňují stanovené požadavky na zvláštní odbornou způsobilost. Osvojení potřebných znalostí, dovedností a postupů prokazuje žadatel složením zkoušky před komisí jmenovanou dopravcem. V zájmu zajištění dostatečné a jednotné úrovně zkoušek zvláštní odborné způsobilosti prováděné u jednotlivých dopravců se stanoví, že předsedou komise musí být zaměstnanec drážního správního úřadu. Toto uspořádání rovněž umožňuje v případech, kdy je to vhodné a účelné, spojit zkoušku všeobecné odborné způsobilosti podle § 46e odst. 2 se zkouškou zvláštní odborné způsobilosti podle tohoto ustanovení. 
Čl. 24 směrnice 2007/59/ES požaduje, aby členské státy přijaly nezbytná opatření s cílem zabránit tomu, aby z investic dopravce do školení strojvedoucího neměl nepatřičný prospěch jiný dopravce v případě, že strojvedoucí dobrovolně změní zaměstnavatele. Tento požadavek se naplňuje stanovením podmínky pro zařazení uchazeče ke školení v podobě uzavření kvalifikační dohody v režimu zákoníku práce.
Navrhovaná úprava obsahuje zmocnění k přijetí prováděcího právního předpisu, který podrobně vymezí obsah a rozsah požadované odborné způsobilosti, školení a zkoušek.

Jednotný vzor pro osvědčení strojvedoucího je stanoven přímo použitelným právním předpisem  Společenství, kterým je nařízení Komise (ES) č. …/…ze dne … o vzorech Společenství pro licenci strojvedoucího, doplňková osvědčení, ověřené opisy doplňkových osvědčení a formuláře žádosti o licenci strojvedoucího podle směrnice 2007/59/ES.
6. § 46j:

Obdobně jako u licence strojvedoucího, i pro zachování platnosti osvědčení strojvedoucího je v souladu se směrnicí 2007/59/ES nutné pravidelně ověřovat, zda je osoba řídící drážní vozidlo nadále způsobilá k řízení, tj. zda stále splňuje podmínky nezbytné pro vydání osvědčení. Četnost přezkoušení určí v souladu s vlastním systémem zajišťování bezpečnosti dopravce, který osvědčení vydal, přičemž musí být dodržen minimální interval 3 roky, stanovený směrnicí.
7. § 46k:

Upravuje se možnost dopravce odejmout osvědčení strojvedoucího osobě, která již nadále nesplňuje některou z podmínek vyžadovaných k získání osvědčení anebo osobě, která o odnětí sama požádala.

Odst. 2: Obdobně jako u průkazu způsobilosti k řízení a licence strojvedoucího je upravena pravomoc vydávajícího orgánu, kterým je v případě osvědčení strojvedoucího dopravce, přezkoumat, zda strojvedoucí stále naplňuje podmínky vyžadované při řízení drážního vozidla. Zároveň se transponuje požadavek čl. 18 směrnice 2007/59/ES, aby dopravci v rámci systému dohledu a vnitřní kontroly zajišťovali trvající způsobilost svých zaměstnanců řídících drážní vozidlo.

8. § 46l:

Čl. 6 v kombinaci s čl. 17 směrnice 2007/59/ES  stanoví, že vlastníkem osvědčení strojvedoucího je dopravce, který osvědčení vydal, přičemž osoba řídící drážní vozidlo je pouze držitelem tohoto osvědčení po dobu, kdy vykonává pro příslušného dopravce činnost strojvedoucího. Pokud však držitel osvědčení strojvedoucího přestane být zaměstnán jako strojvedoucí, osvědčení pozbývá platnosti. O této skutečnosti je držitel osvědčení povinen vyrozumět příslušný orgán, tj. drážní správní úřad. Zároveň však má nárok na to, aby mu dopravce vydal opis osvědčení a všechny doklady prokazující jeho školení, kvalifikaci a odbornou způsobilost, které bude moci případný další zaměstnavatel vzít v úvahu při vydávání nového osvědčení strojvedoucího.

Jednotný vzor pro opis osvědčení je stanoven přímo použitelným právním předpisem Společenství, kterým je nařízení Komise (ES) č. …/…ze dne … o vzorech Společenství pro licenci strojvedoucího, doplňková osvědčení, ověřené opisy doplňkových osvědčení a formuláře žádosti o licenci strojvedoucího podle směrnice 2007/59/ES.

9. § 46m:

Dopravce postupuje při vydávání a odnímání osvědčení podle platných právních předpisů upravujících správní řízení. Drážní správní úřad je v souladu se směrnicí 2007/59/ES nadřízeným správním orgánem dopravce při výkonu těchto činností, a zajišťuje tak jednak dohled nad postupem vydávání osvědčení strojvedoucím podle čl. 19 směrnice a rovněž je odvolacím orgánem proti rozhodnutí dopravce vydaným při vydávání nebo odnímání osvědčení strojvedoucího.
10. § 46n:

K odst. 1 a 2: Návrh stanoví, kdo může poskytovat výuku a výcvik žadatelů o licenci nebo osvědčení strojvedoucího vedoucí k získání znalostí a dovedností potřebných k řízení drážního vozidla, a zakotvuje požadavky, které musí žadatel o provozování školicího střediska splnit, aby byl akreditován drážním správním úřadem a mohl školicí středisko provozovat. Jedná se zejména o požadavky na obsahové, metodické, organizační a materiální zajištění výuky a výcviku a o požadavky na odbornou kvalifikaci osob, které budou výuku a výcvik fakticky poskytovat. 

K odst. 3 a 4: Navrhované ustanovení zakotvuje povinnost osoby poskytující školení nadále dodržovat a splňovat skutečnosti prokázané při akreditaci ke školicí činnosti, tj. zajišťovat výuku a výcvik prostřednictvím odborně způsobilých osob a podle plánu předloženého při akreditaci, používat pro výcvik drážní vozidla a mít nezbytné prostory a vybavení pro poskytování školení. V případě, že osoba poskytující školení porušuje povinnosti stanovené návrhem, je upravena možnost drážního správního úřadu udělenou akreditaci odejmout.

11. § 46o:

Obdobně jako při postupu podle  ustanovení § 46g odst. 2, i u licencí vydaných v jiném členském státě Evropských společenství musí mít drážní správní úřad možnost přijmout opatření nezbytná k zajištění bezpečnosti drážní dopravy v případě, že držitel licence strojvedoucího již na základě zjištění drážního správního úřadu nadále nesplňuje podmínku zdravotní způsobilosti k řízení drážního vozidla. Vzhledem k tomu, že v tomto případě drážní správní úřad není vydávajícím orgánem, obrátí se na příslušný orgán jiného členského státu, který rozhodne o dalším postupu. V případě, že by osoba řídící drážní vozidlo ohrožovala bezpečnost drážní dopravy, je drážní správní úřad oprávněn této osobě dočasně zakázat řízení. Případný spor mezi drážním správním úřadem a příslušným orgánem jiného členského státu řeší Evropská komise.

Drážní správní úřad má v rámci státního dozoru nad provozováním drážní dopravy oprávnění kontrolovat rovněž platnost a dodržování podmínek vydaných osvědčení strojvedoucích. V případech, kdy zjistí, že osoba již nadále nesplňuje podmínky pro vydání osvědčení, obrátí se na vydávající orgán (tím může být jak subjekt vnitrostátní, tak subjekt z jiného členského státu). I v tomto případě má drážní správní úřad možnost zakázat osobám, o jejichž osvědčení je rozhodováno, řízení drážního vozidla do doby vydání rozhodnutí. 

Souhrnně se drážnímu správnímu úřadu stanoví informační povinnost o přijatých opatřeních podle tohoto ustanovení, a to vůči příslušným orgánům a Komisi.

12. § 46p:

Návrh v souladu s čl. 18 směrnice 2007/59/ES stanoví povinnost dopravců zavést systém dohledu nad strojvedoucími, které zaměstnávají, s cílem dalšího zvýšení nároků na bezpečné provozování drážní dopravy. Pokud se dopravce domnívá, že jeho zaměstnanec nadále nesplňuje podmínky zvláštní odborné způsobilosti pro vydání osvědčení strojvedoucího, postupuje podle § 46k odst. 2. V případě podmínky zdravotní způsobilosti, která je předpokladem pro vydání licence strojvedoucího, není dopravce vydávajícím subjektem a musí proto informovat drážní správní úřad, aby přezkoumal zdravotní způsobilost osoby postupem podle § 46g odst. 2, případně o přezkoumání požádal příslušný orgán jiného členského státu postupem podle § 46o odst. 1. 
13. § 46q:

Transponuje se ustanovení čl. 22 směrnice 2007/59/ES, které nově zavádí systém rejstříků licencí a osvědčení strojvedoucích, do kterých budou zaznamenávány informace o všech jmenovaných dokladech, které byly vydány. Povinnost vedení rejstříků je stanovena subjektům, které jednotlivé druhy dokladů vydávají, tj. drážnímu správnímu úřadu v případě licencí strojvedoucích a dopravcům v případě osvědčení strojvedoucích. Veškeré údaje, které mají být v rejstřících shromažďovány, jakož i formát těchto údajů, přístupová práva k rejstříkům, postup při výměně údajů, dobu uchovávání údajů a postup v případě úpadku dopravce stanoví přímo použitelný předpis Společenství, kterým je Rozhodnutí Komise ze dne 29. 10. 2009 o přijetí základních parametrů pro rejstříky licencí strojvedoucích a doplňkových osvědčení podle směrnice 2007/59/ES. 
K bodu 24:
Čl. 9 odst. 1 směrnice 2008/57/ES umožňuje použití výjimky ze svých ustanovení pro všechny nové, obnovované nebo modernizované subsystémy, tedy i pro drážní vozidla. Naproti tomu zákon o dráhách ve stávajícím znění možnost vyjmout vozidla za určitých okolností z působnosti TSI neumožňuje. Navrhuje se proto rozšířit možnost uplatnění výjimky i na drážní vozidla.

K bodu 25: 

Jedná se o transpozici článku 9 odst. 2 směrnice 2008/57/ES, který stanoví notifikační povinnost členského státu v případech, kdy je využita některá z výjimek. Požadované informace o veškerých stavbách infrastruktury i o vozidlech uváděných do provozu bude poskytovat Komisi Drážní úřad, který disponuje komplexními informacemi o uvedených subsystémech. Zmocnění k notifikaci výjimek podle ustanovení § 49c odst.1 písm. c) až e) zákona o dráhách je obsahem navrženého ustanovení § 49e odst. 5 zákona o dráhách. V souvislosti s tímto se předpokládá zvýšení agendy Drážního úřadu, které bude nezbytné promítnout do personálního obsazení a rozpočtu tohoto orgánu státní správy. 

K bodu 26:
V případech, kdy dochází k obnově nebo modernizaci subsystému (článek 20 směrnice 2008/57/ES) a je potřeba nové povolení, může členský stát rozhodnout, do jaké míry musí být uplatněny TSI. O tomto rozhodnutí musí následně informovat Komisi. Notifikační povinnost bude mít podle návrhu Drážní úřad. V souvislosti s tím lze očekávat nárůst agendy tohoto subjektu, navýšení personálního obsazení a rozšíření rozpočtu. 

K bodu 27: 

Směrnice 2008/57/ES v článku 33 odst. 1 písm. c) určuje okruh subjektů, které mají přístup do registrů součástí subsystému a drážních vozidel. Stávající právní úprava neobsahuje výčet těchto oprávněných subjektů. Z tohoto důvodu je nezbytné upravit § 49d. Z článku 33 odst. 3 vyplývá povinnost držitele registrace informovat i o změnách údajů zapisovaných do vnitrostátního registru vozidel. Vzhledem k tomu, že registr vozidel vede Drážní úřad, navrhuje se, aby informační povinnost vůči ostatním členským státům plnil tento subjekt. Doposud není stanovena povinnost vlastníka vozidla oznamovat Drážnímu úřadu změny  údajů vedených v registru drážních vozidel. Stanovuje se proto povinnost vlastníka vozidla ohlásit tuto změnu.
K bodu 28:
S ohledem na to, že vlastník vozidla má nově povinnost Drážnímu úřadu oznamovat, každou změnu zapisovanou do vnitrostátního registru vozidel, navrhuje se tímto ustanovením, aby notifikační povinnost vůči orgánům ostatních členských států plnil Drážní úřad, který je k této činnosti lépe vybaven. V souvislosti s tímto nepochybně dojde k nárůstu agendy Drážního úřadu, potřebě personálního doplnění a navýšení rozpočtu tohoto státního orgánu.

K bodu 29:
Zavádí se ochranné opatření pro případy, že některá součást strukturálního subsystému neodpovídá základním požadavkům na konstrukční a provozní podmínky nebo nesplňuje předpoklady stanovené TSI; poté je Drážní úřad oprávněn rozhodnout o provedení další (dodatečné) technicko-bezpečnostní zkoušky. Zároveň zamezí dalšímu používání tohoto subsystému, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti drážní dopravy. O provedení technicko-bezpečnostní zkoušky uvědomí Drážní úřad neprodleně Komisi. Jedná se o transpozici čl. 19 směrnice 2008/57/ES.

K bodu 30:
Pokud dojde k případům, kdy ještě pro některý strukturální subsystém nebyla vydána TSI nebo je využita některá z výjimek předpokládaných v § 49c odst. 1, případně provozování subsystému vyžaduje dodržení technických požadavků, které nejsou součástí TSI, je nezbytné, aby byly vydány doplňující normy, které tyto nedostatky nahradí. Drážní úřad proto vydá přehled technických požadavků na konstrukční provedení drážních vozidel a přehled stavebně technických podmínek provozování dráhy a poskytne je Komisi. Tímto ustanovením se zároveň naplňuje článek 9 odst. 2 a článek 17 odst. 3 směrnice 2008/57/ES.
K bodu 31 až 34:

Navrhovaná sankční ustanovení reagují na nově zavedené povinnosti dopravce vyplývající z transpozice směrnice 2007/59/ES, tj. vydávat osvědčení strojvedoucích svým zaměstnancům, řídícím drážní vozidla, vést rejstřík všech vydaných osvědčení strojvedoucích a zavést systém dohledu nad svými zaměstnanci, řídícími drážní vozidla.

S ohledem na změnu právní úpravy správních deliktů je nezbytné zavést za porušení povinností vyplývajících z návrhu rovněž přiměřené a odrazující za sankce. Vzhledem k tomu, že nově upravené správní by mohly mít za následek ohrožení bezpečnosti dráhy, drážní dopravy a osob, navrhuje se sankce ve výši až do 10 000 000 Kč.

K článku II:

V návaznosti na § 46c odst. 1 písm. e) návrhu se doplňuje sazebník správních poplatků o chybějící položku „vydání licence strojvedoucího“.
K článku III:

V souladu s čl. 37 směrnice 2007/59/ES se stanovují nezbytná přechodná období pro postupné a plynulé nahrazování dokladů osvědčujících způsobilost k řízení drážního vozidla na dráze celostátní a regionální.
K článku IV:

S ohledem na transpoziční lhůty implementovaných směrnic Evropských společenství se navrhuje nabytí účinnosti novely dnem vyhlášení s výjimkou bodů týkajících se výhradně transpozice směrnice 2007/59/ES. Účinnost jmenovaných bodů novely se odkládá v souladu s přechodným obdobím stanoveným čl. 37 směrnice 2007/59/ES ke dni 1. 1. 2012.  
